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Özet 


Bu makale, Türk ve yabancı Türkologlar tarafından yapılan sözcük etimolojileriy- 
le ilgili olarak Türkiye'de yayımlanmış makaleler ile bazı kitaplarınn bibliyografya- 
sına ait bir çalışmadır. 
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Abstract 
In this article, about the word ethimological articles bibliographie in Turkey. 
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u 

Etimoloji (köken bilgisi), bir sözcüğün hangi dilden geldiğini, bu dildeki 
hangi köke dayandığını, ilk olarak nasıl bir anlam taşıdığını, zaman içerisin- 
de ne gibi ses, biçim ve anlam değişiklikleri gösterdiğini inceleyen, yalnız 
Türkolojinin değil, öteki bütün dillerin büyük bir birikim, bilgi ve yorum is- 
teyen en Zor dalıdır. Sözcük bilgisi ve anlam bilimi ile de doğrudan bağlantılı 
olan etimoloji, benzer (sinonim) ve karşıt (214) sözcükler (etnonim) arasında 
kurulan ilişkilerin araştırılıp açıklanmasına da dayanmaktadır. Bu yapılırken 
yalnız sözcükler değil, onlardan yeni türetmelere yardımcı olan eklerden de 
yararlanılır. 


Bir dildeki sözcüklerin köklerinin fonetik ve morfolojik farklılıkları ile bu 
köklerdeki anlam unsurlarının tespit edilmesi o dilin eskiliğinin belirlenme- 
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sinde önemli bir çalışmadır. Bu bilimsel çalışma sonucunda, aynı zamanda 
o dili konuşan milletin duygu ve düşünce yapısı da aydınlatılmış olur. Aynı 
zamanda, ilerleyen dönemlerde ortaya çıkan yeni sözcüklerin ve anlam geliş- 
melerinin de açıklığa kavuşturulması kolaylaşır. 


Etimoloji terimi ilk olarak Helenistik çağda Halikarnasoslu Dionysios ta- 
rafından kullanılmıştır. Herakleitos ve Demokritos da sözcüklerin kökeni ve 
kavramla anlam arasındaki ilişkiler üzerine fikirler ileri sürmüşlerdir. Eflatun 
diyaloglardan oluşan “Kratlyos” adlı eserinde sözcükler arasında anlam bakı- 
mından ilişkiler kurmaya çalışmıştır. Orta Çağda dil üzerine yapılan araştırma 
ve çalışmalarda dillerin kökeni sorununa değinilmiş ve dillerin ortak bir kök- 
ten geldiği savunulmuştur. Buna bağlı olarak dillerde kullanılan bütün kelime- 
lerin kökleri İbranicede aranmıştır." 


Gerçek anlamıyla etimoloji bilimi XIX. yüzyılda dillerin incelenmesini 
karşılaştırmalı dil bilgisine dayandıran Raynouard, Diez, Bopp, Grimm gibi 
araştırmacıların çalışmalarıyla bilimsellik kazanmaya başlamıştır. Bir dilin ge- 
çirdiği evrelerin ve bu evrelerde oluşan değişmelerin bilimsel olarak ortaya 
konulmasıyla da sözcüklerin kökenlerinin araştırılması daha sağlıklı bir ya- 
pıya kavuşmuştur. Bu bağlamda çağdaş bir etimolojinin belirli ilkeleri bulun- 
maktadır. Bunlar kısaca: 


1. Bir sözcük veya sözcük ögesinin en eski şeklinin ve ona bağlı olarak da 
ileriki dönemlerde gelişen bütün şekillerinin belirlenmesi gerekir. 


2. İncelenen sözcüğün içerdiği her ses, etimon adı verilen kaynak kelimede, 
ona denk olan seslerle karşılaştırılmalıdır. 


3. Sözcüğün anlam alanında ortaya çıkan her türlü değişme mutlaka belir- 
tilmelidir. 

4. Sözcüğün kullanıldığı dile yabancı sesleri bünyesinde barındırması du- 
rumunda o sözcük büyük olasılıkla yabancı bir dilden alınmıştır. Bu durumda 
sözcüğün hangi dilden alındığı, ne gibi ses ve anlam değişiklikleri geçirdiği 
mutlaka ortaya konulmalıdır.? 


Türkçenin başlangıcından günümüze, yukarıda belirttiğimiz esaslara bağlı 
kalınarak hazırlanmış, bütün lehçelerindeki (ve bu lehçelerin ağızlarındaki) 
ses ve biçim değişmelerini de gösteren tam bir etimoloji sözlüğü ne yazık ki 
henüz yayımlanmamıştır. Ancak Türkçe sözcüklerin etimolojileri ile ilgili bir- 
çok çalışma yapılmış olup bu alanda önemli derecede yol alınmıştır. 


Türkçe sözcüklerin etimolojisi üzerine yayımlanmış sözlük yazarlarının 
önemli bir kısmı İngiliz, Finli, Alman, Ermeni, Rus, Macar ve Polonyalı gibi 
yabancılardır. Ancak, E. R. Tenişev, D. M. Nasilov, V. M. Nadalyeyev gibi 
dış Türkler de bulunmaktadır. 


! “Etimoloji”, Türk Ansiklopedisi, C. XV, MEB. Yay., Ankara 1968, s. 497-498. 
? Yakın, Aziz, “Etimoloji Sözlükleri”, Türk Dili, S. 542, Şubat 1997,s. 140-151. 
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Finli Martti Râsânen (Versuch eines etymologischen Wörterbuchs der 
Türksprachen, Helsinki 1969; 11 Wortregister, 1971), İngiliz Sir Gerhard Cla- 
uson (An Etymological Dictionary of Pre-Thirteenth-Century Turkish, Oxford, 
1972) ile çalışmalarını Ermeni asıllı Rus Ervand Vladimiroviç Sevortyan'ın 
başlattığı, ilk ciltlerini yine kendisinin yayımladığı, onun ölümünden sonra S. 
Levitskaya tarafından devam ettirilen £timologiçeskiy slovar iyurkskih ya- 
zıkov (Sevortyan, E. V., Etimologiçeskiy slovar tyurkskih yazıkov, Moskva, 
1974, I-IV, 1980-1989) ve V. M. Nadalyayev, D. M. Nasilov, (Tatar Türkü) E. 
R. Tenişev ile A. M. Şçerbak tarafından yayımlanmış olan Drevnetyurkskiy 
Slovar (Drevnetyurkskiy Slovar, V. M. Nadalyayev, D.M. Nasilov, E. R. Teni- 
şev, A. M. Şçerbak, Leningrad, 1969) Türkologların başvurduğu eserlerdir. 


Rösânen'in 1969 yılında yayımlanmış olan (Versuch eines etymologisc- 
hen Wörterbuchs der Türksprachen) adlı çalışmasında her kelimenin en eski 
şekli veya günümüz Türk lehçelerindeki durumu madde başı olarak alınmış, 
birbirinden farklı olan anlamları varsa tek tek gösterilmeye çalışılmıştır. Ge- 
rekli görüldüğü durumlarda Ural ve Altay dillerindeki biçimleriyle karşılaştır- 
malar yapılmıştır. Alman Türkolog Gerhard Doerfer, Polonyalı Stanislaw 
Kaluzynski, Macar Lajos Ligeti gibi döneminin tanınmış Türkolog ve Alta- 
yistleri de esere katkıda bulunmuşlardır.? 


Türkçenin XI. yüzyıl metinlerine kadar olan dönemine ait sözcüklerinin 
etimolojilerini içeren ve Sir Gerhard Clauson tarafından hazırlanmış olan 
(An Etymological Dictionary of Pre-Thirteenth-Century Turkish) adlı sözlük 
hiç şüphesiz ki bu alanda bir çığır açmıştır. Yaklaşık on bin madde başından 
oluşan eserde önce ünlülerle daha sonra da ünsüzlerle başlayan sözcüklere yer 
verilmiştir. Sözlük alfabetik olarak değil birli, ikili, üçlü, dörtlü ... hece düze- 
niyle sıralanmıştır. Bu özelliğinden dolayı kullanımı biraz zordur. Sözcüklerin 
gerçek, varsa mecazi anlamlarına atıfta bulunulduktan sonra Kıpçak Türkçesi 
eserlerine kadar olan dönem içerisindeki metinlerden örnekler verilmektedir. 
Eğer sözcük günümüzde yaşıyorsa hangi Türk lehçesinde yaşadığı da ortaya 
konulmaktadır. Ayrıca incelenen sözcük alıntı (ödünç/loan word) ise alındığı 
dil de mutlaka belirtilmektedir.” 


(Etimologiçeskiy slovar tyurkskih yazıkov) ilk cildi 1974'te yayımlanma- 
ya başlanan günümüze kadar da dört cildi çıkarılan bir çalışmadır. Birinci cilt 
ünlüleri, ikincisi v, g, d, üçüncüsü b, dördüncüsü ise c, /, y harflerine ait keli- 


* Ölmez, Mehmet, “Dosya: Tarihi Türk Dillerinin Sözlükleri”, Kebikeç, MW 6, 1998. 

Sözlükler üzerine ayrıca bk.: Cemil Meriç, “Lugatlar-I”, Sosyoloji Notları ve Konferanslar, İletişim Yayınları, İstanbul 
1993; A. Kocaman, “Dilbilim, Sözlük, Sözlükçülük?, Kebikeç, Yıl 3, S. 6, Ankara 1998; A.Caferoğlu-Ö Tanerinç, 
“Yeniçağ Türk Lügatleri?, İÜ TDE Dergisi, C.XIV, İstanbul 1966; Nuray Yıldız, “Eskiçağın Başvuru Eserleri ve Eskiçağ 
Sözlükçülüğü ve Sözlükleri?, Kebikeç, Yıl 3, S. 6, Ankara 1998; Bu konuda en son yapılan yayın: Nadir İlhan, Geçmişten 
Günümüze Sözlükçülük Geleneği ve Türk Dili Sözlükleri, Elazığ 2007, Manas yayıncılık. (Lisans öğrencim olan N. 
İlhan, Türkçe- Yabancı dil ve Yabancı dil-Türkçe yazılmış lehçe ve ağız sözlükleri hakkında geniş bilgi vermektedir.) 

* Ölmez, agm., s. 178. 
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meleri içermektedir. Sözlük art zamanlı ve eş zamanlı olarak hazırlanmıştır. 
Karşılaştırmalara yer vermesi ve olanak tanıması bakımından önemlidir.” 


(Drevnetyurkskiy Slovar), Köktürk (Runik) harfli yazıtlar ile Uygur ve 
Orta Türkçe el yazması metinlerindeki sözcükleri içine almaktadır. Eserde 
Türkçe sözcüklerin türedikleri kök ve gövdeler tek tek gösterilmektedir. İn- 
celenen metinlerden örnekleri de bünyesinde barındıran sözlük bu yönüyle de 
son derece kullanışlıdır. 


Türkiye'de Türkçenin etimolojisi üzerine yayımlanmış en önemli sözlük 
Hasan Eren'in sözlüğü (Türk Dilinin Etimolojik Sözlüğü) 'dür?. Macaristan'da 
Türkoloji eğitimi görmüş olan ve etimoloji alanında yayımladığı makaleleriy- 
le tanınan Hasan Eren'in bu sözlüğünde eski ve yeni sözcükler yer almaktadır. 
Bunlardan başka yere/ (Anadolu ağızları / Türkiye Türkçesi ağızları) ağızlarda 
yaşayan bazı sözcükler de değerlendirilmiştir. Etimolojisi yapılan sözcükler- 
de öncelikle diğer araştırmacıların görüşleri ortaya konulmuştur. Maddelerde 
eski kaynaklarda geçen belli başlı veriler de gözden geçirilmiştir. Böylelik- 
le dilimizde kullanılan sözlerin kökü, kökeni ve geçmişi üzerine toplu bilgi 
verilmeye çalışılmıştır. Aynı zamanda eski ve yeni diyalektlere ilişkin bilgi 
verilmekle yetinilmeyerek sözcüklerin bu diyalektlerde geçen anlamdaşları 
üzerinde de durulmuştur. Ayrıca sözlükte komşu ve yabancı dillerden alınmış 
kimi sözcükler de incelenmeye çalışılmıştır. Bu çalışmada diğer eserlerden 
farklı olarak madde sonlarında belli başlı bilimsel çalışmalar da araştırmacıla- 
rın dikkatine sunulmuştur. 


Bu yönleriyle etimoloji alanındaki açıklıkları kapatma yolunda önemli 
bir eser olan Türk Dilinin Etimolojik Sözlüğü özellikle Türkiye?de etimoloji 
alanında yayımlanmış çalışmalara hiç değinmediği, Türkiye Türkologlarının 
çalışmalarını bibliyografyasına da almadığı gerekçesiyle Türkologlar tarafın- 
dan eleştirilmiştir. Tuncer Gülensoy bu konuda 150 sayfalık bir eleştiri yazısı 
hazırlamış, fakat bu yazı o zamanın TDK yönetimi tarafından çok uzun olduğu 
gerekçesiyle yayımlanmamıştır. Ancak, bu tenkit yazısının rahmetli H. Eren'e 
verildiği belirtilmiştir. Bu sözlük, TDK tarafından yayımlanmak üzere yeni 
bir proje olarak gözden geçirilmekte idi. Eren'in vefatından sonra ne olacağı 
hakkında bilgimiz yoktur. 


Son zamanlarda Avusturyalı Türkolog Andreas Tietze de Türkiye Türk- 
çesinin etimolojisi üzerine bir sözlük hazırlamaya başlamıştır?. Yalnız birinci 
cildi yayımlanmış olan sözlükte A-E harfleri arasındaki sözcükler incelenmek- 
tedir. Çalışmayı hazırlarken Tietze, özellikle çağdaş Türkiye Türkçesinden bir- 
çok metni tarayarak örnek cümleler almış, sözcüklerin etimolojileriyle ilgili 
olarak görüşler ileri sürmüş, gerekli gördüğü yerlerde ise bilhassa Clauson'un 


5 Sevortyan, E. V., Etimologiçeskiy slovar tyurkskih yazıkov, Moskva, 1974, I-IV, 1980-1989; Ölmez, agm., s. 178. 
“ Eren, Hasan, Türk Dilinin Etimolojik Sözlüğü, 1. baskı, Ankara 1999. 
7 Tietze, Andreas, Tarihi ve Etimolojik Türkiye Türkçesi Lugati, C. 1, A-E, Simurg Yay., İstanbul-Wiesbaden, 2002. 
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sözlüğü olmak üzere diğer etimolojik sözlüklere başvurmuştur. Eserde sadece 
Türkçe sözcükler değil Türkiye Türkçesine diğer dillerden giren yabancı söz- 
cükler de ele alınmış ve etimolojik açıdan incelenmeye çalışılmıştır. Özellikle 
Türkiye Türkçesinin etimolojik sözlüğü olması bakımından önemlidir. 


Etimoloji alanında Türkiye?de yayımlanmış çalışmalardan birisi de Ermeni 
asıllı Sevan Nişanyan'a aittir. Türkiye Türkçesinin söz varlığına ait birçok 
sözcüğü içine alan sözlük, açıklamalar bakımından aynı genişliğe sahip değil- 
dir. Sözlükte, Türkiye Türkçesinde yaşayan Batı kökenli sözcüklerin kökenleri 
üzerine verilen bilgiler zaman zaman yeterli, ancak Ermenice yada Rumcadan 
(Yunancadan) alıntı yapıldığı iddia edilen sözcükler üzerine yapılan yorumlar 
ve iddialar yetersiz ve tutarsızdır. Bu sözlükle ilgili geniş bir tenkit Prof. Dr. 
Tuncer Gülensoy tarafından yapılmış olup, Türk Dili dergisinin 627. Sayı- 
sında (Mart 2004, s. 204-222: “Bir Etimolojik Sözlük Üzerine Notlar” adı ile) 
yayımlanmıştır. Bu geniş kapsamlı eleştiri yazısında Sevanyan'ın yanlışları ve 
eksikleri üzerinde durulmaktadır. Gülensoy'un bu eleştirilerine henüz cevap 
verilmemiştir. 


Türkiye'de etimolojik sözlük çalışmalarının sonuncusu Prof. Dr. Tuncer 
Gülensoy'a aittir. Gülensoy daha önce: 


Kürmançi ve Zaza Türkçeleri Üzerine Bir Araştırma, İnceleme-Sözlük, 
Ankara 1983, 695. 


Doğu Anadolu Osmanlıcası, Etimolojik Sözlük Denemesi, Ankara 1996, 
5355. 


Kürtçenin Etimolojik Sözlüğü, Ankara 1994, LXXV14154 S. 


adlı etimolojik çalışmaları ile tanıdığımız bir Türkolog-Mongolist bilim 
adamımızdır. Bu kez, beş yıllık uzun bir çalışma sonucunda 40 yıllık bilgi 
ve birikimini ortaya koyarak “Türkiye Türkçesindeki Türkçe Sözcüklerin 
(Tarihi-Yaşayan Türk Lehçeleri (Şiveleri/Dilleri), Anadolu Ağızları ve Altay 
Dilleri İle Karşılaştırmalı/ Köken Bilgisi Sözlüğü (Ankara 2007, 1204 S., 
TDK yayını) adlı eserini Türkoloji üzerine çalışan bilim adamları ile araştırıcı- 
ların dikkatine sunmuştur. Şimdiye kadar yayımlanan etimolojik sözlüklerden 
farklı bir metotla hazırlanan bu sözlükte Türkiye Türkçesinde yaşayan bütün 
ad ve fiil köklü Türkçe sözcükler, tarihi-yaşayan Türk lehçeleri, Anadolu ağız- 
ları ve Altay dillerindeki karşılıkları dikkate alınarak incelenmiş; eğer bu söz- 
cüklerden yabancı dillere geçenler varsa ayrıca belirtilmiştir. Sözlüğün diğer 
bir özelliği de üzerinde etimolojik deneme yapılan sözcüklerin kimler tarafın- 
dan nasıl yorumlandığı gösterilmiş, gerektiğinde tenkit edilmiş olmasıdır. 


oloğü 


* Nişanyan, Sevan, Sözlerin Soyağacı, Çağdaş Türkçenin Etimolojik Sözlüğü, 2. baskı, Adam Yay., 2003. 
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Bu makalede, dil biliminin önemli bir dalı olan kelime etimolojisi alanında 
Türkiye'de yayımlanmış makaleler ile bazı kitapların bibliyografyasına ait bir 
deneme ortaya konmaya çalışılmıştır. 
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YAPILAN SÖZCÜKLERİN 
DİZİNİ 


A 

Abant, 445 
abla, 125 

abo, 359 
acari, 222 
adaş, 176238 
adın kim? 209 
aglak, 16 
agriculture, 71 
ağabey, 125 
ağaç, 229, 233 
ağıl-il, 327 
Ağırnas, 141 
ağıt, 387 
ağlak, 18 

ahi, 212,451 
akala, 63 

akı, 212 
alator, 236 
alaz, 350 

alev, 350 
âlim, 284 
alma/alim/alima, 150 
almak, 395 
alp, 398 
Alpullu, 113 
amaç, 231 
amca, 414 
ançu, 426 
ançulayu, 426 
ansımak, 70 
apazlama, 118 
Argıncık, 141 
ârif, 284 
ariğ/arg, 150 
ark, 24 
apa/arbai, 150 
arslan, 330, 393 
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artık, 279 
Asya, 11 

ata sözü, 468 
aydın, 274 
aynı, 209 
ayva, 136 


B 

bahşı 301 
balıklava, 127 
Balkan, 115, 249 
barış, 345 
barış-, 345 

bars > pars, 461 
baya, 434 
Bazlambaç, 143 
becene, 138 
belir-, 353 
bıldır, 83 

bıyık, 202 
bilge, 347 
bilgin, 347 

bir yıldır, 83 
Bodos, 429 
Bodrum, 29 
bodun, 406 
bolmasa, 80 
bogni, 425 

bor, 150 

boy boylamak, 436 
Boz-ok, 89 
Börteçine, 207 
börü, 244 
buyday, 150 
buyla, 434 
bukuk, 54 
burçak, 5, 150 
bügü, 343 
bükli, 396 
bütün, 128 
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C dört, 409 

calgı, 281 düden, 112 

calpı, 281 düvlek, 22 

cebe, 160 

cebelü, 376 E 

coğrafya, 348 Edincik, 110 

comok, 351 Efes-Ephesos, 397 

cumbak, 351 egzoz, 209 
ekçek, 283 

Ç eken, 276 

tça, 299 ekmek, 464 

çağırmak, 343 Emre, 164 

çara, 363 enik, 41 

çarık, 284 erat, 356 

ln 187 Erciyes, 141, 258, 272 

çelebi, 367 erk, 24 

Çemişgezek, 151 erki, 53 

Çerkes, 431 ermyak (Yermak)/Yarmak, 364, 428 

çevlik, 119 Erzurum, 399 

çUçU, 28 ev, 294 

çın, 375 ev bark, 404 

li Ezine, 221 

Çinggis, 453 

çişek, 438 F 

56 al 

sok, 16 folluk, 89 

çor, 344 G 

D gakgo, 37 

da/de, 69, 226, 411 ll ri — 

-gAlı ? bol-, 

daha, 411 | 

darı, 102, 246 wgAlıf boltuk, 423 

değil, 355 gerçek, 425 

demirbaş, 449 Gesi, 141 

deresün, 261 goş, 234 

devenin hamudu, 139 gök, 103 

dibek, 35, 109, 144, 235 gönül, 21 

dinci, 55 görmek, 34 

dindar, 55 güvey, 241 

Diyarbakır, 74 gyermek, 364 

diye, 260 Guz, 170 

dokuz, 157 
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H 

hamut, 126 
han-ı yağma, 243 
hayl<at>,14 
Hazar, 366 
Hektor, 185 
hunker, 247 


I 

--yı-, 77 
ıdık, 240 
ıdık-kut, 12 
1ığ, 229 

ınk, 240 
ısırga, 239 
ışık, 259, 350 
ışın, 390 
ışkın, 194 


İ 

1-, 52 

için, 297 
iğdir, 10 

iki, 303 

ıl, 405 
ilbesün, 27 
ilig, 446, 447 
imece, 108 
İmek, 99 
inan-, 66 
istabur, 100 
İstanbul, 31 
itürü bakmak, 309 


K 

kadın, 57, 286, 455, (wife) 465 
Çağan Aslan, 287 

kaghan, 386 

kalaç, 450 

kaltı, 26 

kara, 44 

Kara-hanlı, 134 
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kağun / kö'un, 150 
gayğaç, 94 
gaygeş, 94 
gaygaç, 94 
Kazak, 370 
kebikeç, 145 
Keçiborlu, 106 
Kengü, 292 
Kepez, 150 
kergek bol-, 441 
kert, 4 
keşişleme, 114 
Kıpçak, 293 
Kırgız, 306, 316 
kırk, 317 
Kırmanc, 313 
kıyan, 8 
gıygeç/gıygeş, 94 
kız koduz, 308 
ki<erki, 53,241 
Kimek, 99 

klüp, 72 

kod-, 219 
komşu, 26 
gonag, 150 
konuşlandırmak, 469 
kopuz, 217 
Korkut, 384 
koy-, 219 

Köl Tigin, 25 
kölü, 271 

kör, 15 

köşk, 400 

kud-, 219 
Kuman, 293 
kumpir, 123 
Kumuk, 293 
Kumul, 84 
kunker, 247 

kut, 50 

Kutadgu Bilig, 50 
kuy-, 219 
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küçük, 41 

kügü, 305 
kügüy, 305 
küheylân, 117 
külik/ külük, 271 
Kül Tigin, 25 
kür, 15 

Kürt, 6, 142 


L 
Latin, 358 


M 

-maç/-meç, 91 

Manas, 196 

meşe, 237 

meze, 62 

mırın kırın etmek, 116 
mızıkçı, 262 

Mihâl, 302 

millet, 188 

milliyet, 188 


N 

Nahcıvan, 253 
nâmğâ, 3 
nelük, 26 
nımah, 351 
nite, 412 
nitekim, 412 


O 

oba, 186 

obo, 186 
ocak, 29 
odug sak, 335 
Oğuz, 170 
Oğuz, 92, 390 
oht, 42 
ok/ök, 298 
okay, 314 
okumak, 343 


64 


ola, 65 

omuz, 413 
On-Uygur, 227 
oplayu tegmek, 373 
or, 344 

orinag, 81 

orşun, 273 

ozan, 300 


Ö 

ödül, 230 
öfke, 285 
ög, 407 

ög bitig, 321 
ögir-, 407 
öl-, 93 

ören, 95 
örneğin, 81 
örnek, 81, 230, 456 
örtük, 279 
öyür, 5 

öze, 163 


P 

parmak, 224 
pilon, 430 
garman, 97 


S 

saç, 202 
sağdıç, 176 
sakal, 202 
sanlak, 280 
saplama yapmak, 352 
saraç, 322 
sarmysak, 388 
sarymsak, 388 
saykülik, 280 
secde, 323 
Selcen, 349 
serender, 68 
serendi, 628 
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sıraç, 322 
Sırderya, 227 
sırga, 239 
Sibirya, 394 
silik, 270 
sirke, 150 
siyasa, 341 
siyaset, 341 
songar, 273 
soy soylamak, 436 
Sökü, 104 
su, 233 
suğla, 107 
sungur, 273 
sükün, 244 


şaman, 318 
şimşek, 137 


T 

tabip, 326 

talpan, 150 

tanrı, 279 

tapu, 410 

tar-, tarıylay, targıçı, tarıaçin, tarıy, 150 
tarla, 102, 246 
tarsan, 64 
tegirmen, 150 
Temuçin, 207 
teşi, 193, 180 
teyze, 414 

tığrak samrak, 220 
tıp, 326 

'Tieh-le, 385 
tog,372 
Toguz-Oğuz, 227 
tongal, 38 

to0g, 372 

took, 372 

tor, 344 

torlak, 368 
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töre, 340, 459 

tu-, 223 

Tu-Chüeh, 385 

Turan, 20 

Tuturgan, 150 

tüm, 128 

Türk, 20, 149, 257,319, 329-333, 
362, 381 

Türkmen, 221, 256 

twk, 372 


U 

uçun, 297 
ulan, 201 
ulus, 250, 294 
Uşak, 218 


Ü- 

üçük, 336 
üçün, 297 
Üç-ok, 89 
ülkü, 325 
üvez, 134 
üze/öze, 225 
üzengi, 402 


V 

var, 391, 457 
vatan, 324 

ve, 310,312, 458 


Y 

yabgu, 79 
yakın, 282 
yakin, 282 
yakinen, 209 
Yaksart, 290 
yalafaç, 376 
yalaz, 350 
yalıfaç, 376 
yamaç, 231 
yanılmak, 419 
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yap-, yapış-, 216 yıs, 382 
yarısı (yerin altında/yere çalkılı) yış, 382 
adam 190 yiltavar, 53 
yarlığ, 407 yis!, 382 
yarlıga-, 407 yis, 382 
yarmak, 365 yiş, 382 
yaşantı, 147 yme, 420 
yatugan, 217 yoğurt, 198 
yavuz, 428 yok, 244,391, 457 
yazı yazmak, 401, 418,419 yoksul, 47 
yedmek, 452 yoksuz, 47 
yemiş, 190 yomak, 351 
yermak, 428 Yörgüç, 334 
yez, 261 yüne-, 369 
Yâzkând, 435 

yı-, 70 Z 

yıldırım, 350 zahman, 357 
yıldız, 350 zeybek, 9 
yılkı, 67 
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